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See the notice on TED website

448657-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Usługi w zakresie konserwacji i wsparcia systemów – Levering, drift, vedligeholdelse og 
support af It-driftsstyringssystem
OJ S 123/2026 30/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy - Ogłoszenie o zmianie
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: I/S Amager Ressourcecenter
E-mail: stm@a-r-c.dk
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Dragør Kommune
E-mail: arc@a-r-c.dk
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Tårnby Kommune
E-mail: arc@a-r-c.dk
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Levering, drift, vedligeholdelse og support af It-driftsstyringssystem
Opis: ARC administrerer og udfører affaldsindsamlingen i Tårnby Kommune og Dragør 
Kommune. Til at understøtte arbejdet har Ordregiver behov for et driftsstyringssystem, der kan 
dække hele spektret fra borgerens aftale om indsamling til renovationsmedarbejdernes 
udførelse af ydelsen, samt opsamle behørig dokumentation for udførte ydelser eller årsager til, 
at ydelser ikke er udført. Herudover skal systemet anvendes af kommunerne til fakturering for 
ydelserne. Den udbudte opgave omfatter levering, drift, vedligeholdelse og support af et it-
driftsstyringssystem som en Cloud-baseret SaaS-løsning, hvor Ordregiver har brugsretten i 
kontraktperioden. Det nye It-driftsstyringssystem skal erstatte Ordregivers nuværende It-
driftsstyringssystem.
Identyfikator procedury: 6c4b461d-b4cf-4d22-9d8d-27af8ca92bc1
Wewnętrzny identyfikator: b49e301c-2409-4902-82a1-eb2f00a124d9
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 72250000 Usługi w zakresie konserwacji i wsparcia systemów
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Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 72000000 Usługi informatyczne: konsultacyjne, opracowywania 
oprogramowania, internetowe i wsparcia, 72200000 Usługi doradcze w zakresie 
programowania oprogramowania, 72261000 Usługi pomocnicze w zakresie oprogramowania, 
72263000 Usługi wdrażania oprogramowania, 72268000 Usługi dostawy oprogramowania

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Vindmøllevej 6  
Miejscowość: København S
Kod pocztowy: 2300
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Kontrakten udbydes som én samlet kontrakt, hvor der indgås kontrakt 
med én Tilbudsgiver. Ordregiver har valgt ikke at opdele opgaven i delkontrakter, da det af 
hensyn til Ordregivers administration af opgaven og for at minimere 
grænsefladeproblematikker, er mest hensigtsmæssigt, at opgaven udføres af én og samme 
leverandør. Tilsvarende er det Ordregivers vurdering, at en opdeling i delkontrakter og en 
deraf følgende potentielt øget konkurrence ikke opvejer den øgede indsats ved selve 
udbuddet og ikke mindst den efterfølgende kontraktstyring. Ordregiver har valgt at udbyde 
opgaven som et udbud med forhandling idet det er Ordregivers vurdering at på grund af den 
udbudte ydelses kompleksitet vil udbuddet ikke med sandsynlighed, kunne føre til et 
tilfredsstillende resultat, medmindre der anvendes udbud med forhandling. Det er desuden 
Ordregivers vurdering at Ordregivers behov ikke kan imødeses uden tilpasning af en allerede 
tilgængelig løsning, herunder samspillet med Ordregivers eksisterende processer og miljøer. 
De i Udbudsloven obligatoriske udelukkelsesgrunde i § 134 a (om tilbudsgiver er etableret i et 
land, der er optaget på EU-listen), § 135, § 136 finder anvendelse. Følgende frivillige 
udelukkelsesgrunde (Udbudslovens § 137) finder anvendelse: • Overtrædelse af miljø-, social- 
eller arbejdsretlige forpligtelser • Væsentlig misligholdelse af en offentlig kontrakt Det er en 
forudsætning for indgåelse af kontrakt, at den vindende Tilbudsgiver fremlægger endelig 
dokumentation for overholdelse af de af Ordregiver opstillede mindstekrav til egnethed. Inden 
Ordregiver træffer endelig beslutning om den vindende Tilbudsgiver, vil Ordregiver indhente 
endelig dokumentation for overholdelse af de af Ordregiver opstillede mindstekrav til 
egnethed, samt at der ikke er grundlag for udelukkelse jf. Udbudsbetingelsernes punkt 11.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
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Nadużycia: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60
/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle 
system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 
15).
Udział w organizacji przestępczej: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Er den 
økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, 
ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at 
træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 
herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Er den økonomiske aktør bekendt med at 
have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
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Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Poważne wykroczenie zawodowe: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Har 
den økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft 
urigtige oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der 
ikke er grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den 
økonomiske aktør, rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller 
på anden måde været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Har den 
økonomiske aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt 
med en ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har 
medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Levering, drift, vedligeholdelse og support af It-driftsstyringssystem
Opis: ARC administrerer og udfører affaldsindsamlingen i Tårnby Kommune og Dragør 
Kommune. Til at understøtte arbejdet har Ordregiver behov for et driftsstyringssystem, der kan 
dække hele spektret fra borgerens aftale om indsamling til renovationsmedarbejdernes 
udførelse af ydelsen, samt opsamle behørig dokumentation for udførte ydelser eller årsager til, 
at ydelser ikke er udført. Herudover skal systemet anvendes af kommunerne til fakturering for 
ydelserne. Den udbudte opgave omfatter levering, drift, vedligeholdelse og support af et it-
driftsstyringssystem som en Cloud-baseret SaaS-løsning, hvor Ordregiver har brugsretten i 
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kontraktperioden. Det nye It-driftsstyringssystem skal erstatte Ordregivers nuværende It-
driftsstyringssystem.
Wewnętrzny identyfikator: e568396b-c9bf-416d-859c-f368d034e3fc

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 72250000 Usługi w zakresie konserwacji i wsparcia systemów
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 72000000 Usługi informatyczne: konsultacyjne, opracowywania 
oprogramowania, internetowe i wsparcia, 72200000 Usługi doradcze w zakresie 
programowania oprogramowania, 72261000 Usługi pomocnicze w zakresie oprogramowania, 
72263000 Usługi wdrażania oprogramowania, 72268000 Usługi dostawy oprogramowania
Opcje: 
Opis opcji: Kunden har mulighed for at tilkøbe følgende option i løbet af Kontraktperioden: • 
Option 1: Sandkasse/Demo/Training environment • Option 2: Mulighed for tilkøb af sms/mail-
løsning til kommunikation med borgere Optionerne er yderligere uddybet i 
Kravspecifikationens fane ”Optioner”.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Vindmøllevej 6  
Miejscowość: København S
Kod pocztowy: 2300
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 96 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: Kunden har mulighed for at forlænge Kontrakten i 2x12 
måneder, således at Kontrakten kan få en samlet varighed på op til 10 år. Forlængelse sker i 
givet fald på uændrede kontraktvilkår.

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: Kontrakten udbydes som én samlet kontrakt, hvor der indgås kontrakt 
med én Tilbudsgiver. Ordregiver har valgt ikke at opdele opgaven i delkontrakter, da det af 
hensyn til Ordregivers administration af opgaven og for at minimere 
grænsefladeproblematikker, er mest hensigtsmæssigt, at opgaven udføres af én og samme 
leverandør. Tilsvarende er det Ordregivers vurdering, at en opdeling i delkontrakter og en 
deraf følgende potentielt øget konkurrence ikke opvejer den øgede indsats ved selve 
udbuddet og ikke mindst den efterfølgende kontraktstyring. Ordregiver har valgt at udbyde 
opgaven som et udbud med forhandling idet det er Ordregivers vurdering at på grund af den 
udbudte ydelses kompleksitet vil udbuddet ikke med sandsynlighed, kunne føre til et 
tilfredsstillende resultat, medmindre der anvendes udbud med forhandling. Det er desuden 
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Ordregivers vurdering at Ordregivers behov ikke kan imødeses uden tilpasning af en allerede 
tilgængelig løsning, herunder samspillet med Ordregivers eksisterende processer og miljøer. 
De i Udbudsloven obligatoriske udelukkelsesgrunde i § 134 a (om tilbudsgiver er etableret i et 
land, der er optaget på EU-listen), § 135, § 136 finder anvendelse. Følgende frivillige 
udelukkelsesgrunde (Udbudslovens § 137) finder anvendelse: • Overtrædelse af miljø-, social- 
eller arbejdsretlige forpligtelser • Væsentlig misligholdelse af en offentlig kontrakt Det er en 
forudsætning for indgåelse af kontrakt, at den vindende Tilbudsgiver fremlægger endelig 
dokumentation for overholdelse af de af Ordregiver opstillede mindstekrav til egnethed. Inden 
Ordregiver træffer endelig beslutning om den vindende Tilbudsgiver, vil Ordregiver indhente 
endelig dokumentation for overholdelse af de af Ordregiver opstillede mindstekrav til 
egnethed, samt at der ikke er grundlag for udelukkelse jf. Udbudsbetingelsernes punkt 11.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Det er et mindstekrav, at: • Ansøger har haft en omsætning på 
minimum 500.000 dkk i det seneste reviderede regnskabsår.

Kryterium: Wskaźnik finansowy
Opis kryterium selekcji: Det er et mindstekrav, at: • Ansøger har haft en soliditetsgrad på 
minimum 15 % i det seneste reviderede regnskabsår.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Det er et mindstekrav, at: • Ansøger har min. 2 relevante referencer 
inden for de seneste 3 år. Ved relevant reference forstås en tilsvarende opgave, der i art og 
omfang relaterer sig til: i. Et tilsvarende system, der er implementeret og idriftsat hos kunden. 
ii. Systemet skal være en Cloud-baseret løsning. Opgaven skal være igangværende eller 
udført inden for de seneste 3 år, regnet fra ansøgningsfristen. Opgaven, som ansøger angiver 
som reference, kan godt være startet tidligere end 3 år før ansøgningsfristen og/eller løbe 
videre efter ansøgningsfristen, men der kan alene lægges vægt på den del af kontrakten, der 
er udført inden for de seneste 3 år før ansøgningsfristen. Ansøger bør oplyse følgende pr. 
reference: • Modtager af ydelsen (Navnet på kunden og kontaktperson hos kunden) • 
Tidspunkt for opgavens udførelse (start- og slutdato) • Kort og præcis beskrivelse af opgavens 
art og omfang, herunder hvilken type system, der konkret er leveret, værdien af opgaven samt 
Ansøgers rolle i opgaven
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 3
Nabywca zastrzega sobie prawo do udzielenia zamówienia na podstawie początkowych ofert 
bez dalszych negocjacji

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Pris
Opis: Se Udbudsbetingelsernes punkt 21.1
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 30
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
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Nazwa: Brugervenlighed
Opis: Se Udbudsbetingelsernes punkt 21.2.1
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 25
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Funktionalitet
Opis: Se Udbudsbetingelsernes punkt 21.2.2
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 10
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Opsætning
Opis: Se Udbudsbetingelsernes punkt 21.2.3
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 35

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: duński
Adres dokumentów zamówienia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/a7813ebc-9881-42e5-a005-
956fa49437f0/publicMaterial

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 10/07/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/a7813ebc-9881-42e5-a005-
956fa49437f0/homepage
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 09/07/2026 10:00:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Ordregiver forbeholder sig retten til at indhente supplerende 
oplysninger i overensstemmelse med Udbudslovens § 159, stk. 5.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Wymagana jest umowa o poufności: nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Der henvises til kontraktudkastet.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/a7813ebc-9881-42e5-a005-956fa49437f0/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/a7813ebc-9881-42e5-a005-956fa49437f0/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/a7813ebc-9881-42e5-a005-956fa49437f0/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/a7813ebc-9881-42e5-a005-956fa49437f0/homepage
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Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud (LBK nr. 593 af 
02/06/2016) gælder følgende frister for indgivelse af klage: » Klage over udbud skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har 
indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet 
offentliggjort. Senest samtidig med, at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal 
klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og 
om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, 
hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der 
begæres opsættende virkning af klagen, jf. klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: I/S Amager Ressourcecenter
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: I/S Amager 
Ressourcecenter
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: I/S Amager Ressourcecenter
Organizacja rozpatrująca oferty: I/S Amager Ressourcecenter

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: I/S Amager Ressourcecenter
Numer rejestracyjny: 34 20 81 15
Adres pocztowy: Vindmøllevej 6
Miejscowość: København S
Kod pocztowy: 2300
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Stine Ørbæk Møgelberg
E-mail: stm@a-r-c.dk
Telefon: 51168605
Adres strony internetowej: https://www.a-r-c.dk/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Lider grupy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526

mailto:stm@a-r-c.dk
https://www.a-r-c.dk/
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Adres pocztowy: Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Vestjylland (DK041)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Klagenævnet for Udbud
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 72405600
Adres strony internetowej: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: https://www.kfst.dk
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Dragør Kommune
Numer rejestracyjny: 12 88 15 17
Miejscowość: Dragør
Kod pocztowy: 2791
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania
E-mail: arc@a-r-c.dk
Telefon: 51168605
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Tårnby Kommune
Numer rejestracyjny: 20 31 04 13
Miejscowość: Kastrup
Kod pocztowy: 2770
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania
E-mail: arc@a-r-c.dk
Telefon: 51168605
Role tej organizacji: 
Nabywca

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:arc@a-r-c.dk
mailto:arc@a-r-c.dk
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8.1.  ORG-0006
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana
: 
3c00bf59-28cd-47e0-9018-dff8cac2df3e-01
Główny powód zmiany
: 
Aktualizacja informacji
Opis
: 
Ordregiver har på baggrund af indkomne spørgsmål uploadet revideret version af 
kontraktudkastet. Ordregiver har på denne baggrund valgt at udskyde ansøgningsfristen til 
den 09-07-2026 kl. 12.00.

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: LOT-0000
Opis zmian: Ansøgningsfristen er ændret: - fra den 07-07-2026 kl. 12.00 - til den 09-07-2026 
kl. 12.00
Dokumenty zamówienia zmieniono w dniu: 29/06/2026

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: a36a1504-0300-4de3-98ff-42b9876a72d4  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 29/06/2026 10:30:35 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 29/06/2026 10:40:12 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 448657-2026
Numer wydania Dz.U. S: 123/2026
Data publikacji: 30/06/2026

mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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